
(Πράξεις εγκριθείσες δυνάµει του τίτλου V της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ 2004/487/ΚΕΠΠΑ

της 29ης Απριλίου 2004
σχετικά µε περαιτέρω περιοριστικά µέτρα έναντι της Λιβερίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 15,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 22 ∆εκεµβρίου 2003 το Συµβούλιο Ασφαλείας του
ΟΗΕ εξέδωσε την απόφαση 1521 (2003) µε την οποία ανα-
θεωρείται η απόφαση του Συµβουλίου Ασφαλείας να αναλά-
βει δράση βάσει του κεφαλαίου VII, τερµατίζοντας τα µέτρα
που καθορίστηκαν µε την απόφαση 1343 (2001) του Συµ-
βουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ και λαµβάνοντας ανα-
θεωρηµένα περιοριστικά µέτρα που θα επιβληθούν έναντι
της Λιβερίας.

(2) Στις 10 Φεβρουαρίου 2004 το Συµβούλιο υιοθέτησε την
κοινή θέση 2004/137/ΚΕΠΠΑ (1) σχετικά µε τα περιορι-
στικά µέτρα κατά της Λιβερίας.

(3) Στις 12 Μαρτίου 2004 το Συµβούλιο Ασφαλείας του ΟΗΕ
εξέδωσε την απόφαση 1532 (2004) µε την οποία επιβάλλε-
ται δέσµευση των κεφαλαίων, άλλων χρηµατοοικονοµικών
περιουσιακών στοιχείων και οικονοµικών πόρων που
ανήκουν ή τελούν υπό τον άµεσο ή έµµεσο έλεγχο των
Charles Taylor, Jewell Howard Taylor και Charles Taylor,
Jr. και/ή των άλλων ατόµων που υπέδειξε η επιτροπή η
οποία συστάθηκε βάσει της απόφασης 1521 (2003) του
Συµβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ, συµπεριλαµβανοµένων
των κεφαλαίων άλλων χρηµατοοικονοµικών περιουσιακών
στοιχείων και οικονοµικών πόρων νοµικών προσώπων που
ανήκουν ή τελούν υπό τον άµεσο ή έµµεσο έλεγχο των
προαναφερόµενων προσώπων ή άλλων προσώπων που ενερ-
γούν για λογαριασµό τους ή υπό την εποπτεία τους, όπως
καθορίστηκαν από την επιτροπή που συστάθηκε µε την από-
φαση 1521 του Συµβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ.

(4) Το Συµβούλιο Ασφαλείας του ΟΗΕ ανακοίνωσε ότι προτίθε-
ται να εξετάσει εάν και µε ποιο τρόπο θα θέσει στη διάθεση
της κυβέρνησης της Λιβερίας τα κεφάλαια και τους οικονο-
µικούς πόρους που δεσµεύθηκαν µε την απόφαση 1532
(2004), εφόσον η κυβέρνηση αυτή θέσει σε εφαρµογή δια-
φανείς λογιστικούς και ελεγκτικούς µηχανισµούς, προκειµέ-
νου να διασφαλίσει την υπεύθυνη χρησιµοποίηση των κρα-
τικών εσόδων προς άµεσο όφελος του λαού της Λιβερίας.

(5) Πρέπει να αναληφθεί κοινοτική δράση για την εφαρµογή
ορισµένων µέτρων,

ΥΙΟΘΕΤΗΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ:

Άρθρο 1

1. Σύµφωνα µε τους όρους που τίθενται στην απόφαση 1532
(2004) του Συµβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ, δεσµεύονται όλα τα
κεφάλαια και οι οικονοµικοί πόροι που ανήκουν ή τελούν υπό τον
άµεσο ή έµµεσο έλεγχο του πρώην Προέδρου της Λιβερίας Charles
Taylor, των στενών του συγγενών και, ιδίως, της Jewell Howard
Taylor και του Charles Taylor Jr., των ανώτερων στελεχών του
έκπτωτου καθεστώτος του Taylor και των φυσικών προσώπων που
συνεργάζονταν µαζί τους, καθώς και τα κεφάλαια, άλλα χρηµατοοι-
κονοµικά περιουσιακά στοιχεία και οικονοµικοί πόροι νοµικών προ-
σώπων τα οποία ανήκουν ή τελούν υπό τον άµεσο ή έµµεσο έλεγχο
των προαναφερόµενων προσώπων ή άλλων προσώπων που ενεργούν
για λογαριασµό τους ή υπό την εποπτεία τους, όπως καθόρισε η
επιτροπή η οποία έχει συσταθεί βάσει της παραγράφου 21 της από-
φασης 1521 (2003) του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων
Εθνών (στο εξής «επιτροπή»).

2. Κεφάλαια ή οικονοµικοί πόροι δεν µπορούν να διατεθούν
αµέσως ή εµµέσως στα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα, οντότητες ή
οργανισµοί της παραγράφου 1, ή προς όφελός τους.

3. Είναι δυνατόν να εξαιρεθούν κεφάλαια ή οικονοµικοί πόροι οι
οποίοι:

α) είναι αναγκαίοι για βασικές δαπάνες, όπως οι πληρωµές για τρό-
φιµα, για ενοίκια ή για υποθήκες, για φάρµακα και για ιατρο-
φαρµακευτική περίθαλψη, για φόρους, για την πληρωµή
ασφαλίστρων και για τα τέλη δηµόσιων επιχειρήσεων·

β) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωµή εύλογων επαγγε-
λµατικών αµοιβών ή για την κάλυψη δαπανών που έχουν σχέση
µε την παροχή νοµικών υπηρεσιών·

γ) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωµή τελών φύλαξης
δεσµευµένων κεφαλαίων ή οικονοµικών πόρων,

µετά την κοινοποίηση της αρµόδιας αρχής προς την επιτροπή
ότι προτίθεται να επιτρέψει, κατά περίπτωση, την πρόσβαση στα
εν λόγω κεφάλαια ή στους εν λόγω οικονοµικούς πόρους και
εφόσον η επιτροπή δεν λάβει αρνητική απόφαση εντός δύο
εργάσιµων ηµερών από την κοινοποίηση·
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δ) είναι αναγκαία για έκτακτες δαπάνες υπό τον όρο ότι η σχετική
απόφαση έχει γνωστοποιηθεί από την αρµόδια αρχή στην επι-
τροπή και έχει εγκριθεί από αυτήν·

ε) αποτελούν αντικείµενο διοικητικής ή δικαστικής απόφασης ή
απόφασης διαιτησίας, στην οποία περίπτωση τα κεφάλαια και οι
οικονοµικοί πόροι µπορούν να χρησιµοποιηθούν για την εκτέ-
λεση της δικαστικής ή διαιτητικής απόφασης, εφόσον η από-
φαση έχει εκδοθεί πριν από τις 11 Μαρτίου 2004, δεν είναι
προς όφελος των προσώπων που αναφέρονται στην παράγραφο
1 ή των φυσικών ή νοµικών προσώπων που έχουν υποδειχθεί
από την επιτροπή και έχει γνωστοποιηθεί από την αρµόδια αρχή
στην επιτροπή.

4. Η παράγραφος 2 δεν εφαρµόζεται στην πίστωση των
δεσµευµένων λογαριασµών µε:

α) τόκους ή άλλα κέρδη σε σχέση µε τους λογαριασµούς αυτούς·

β) ποσών που οφείλονται βάσει συµβάσεων, συµφωνιών ή υποχρεώ-
σεων που είχαν συναφθεί ή προέκυψαν πριν την ηµεροµηνία
κατά την οποία οι λογαριασµοί αυτοί απετέλεσαν αντικείµενο
των διατάξεων των περιοριστικών µέτρων,

εφόσον οι εν λόγω τόκοι, τα κέρδη και οι πληρωµές ποσών εξακο-
λουθούν να υπόκεινται στην παράγραφο 1.

Άρθρο 2

Η παρούσα κοινή θέση θα αρχίσει να ισχύει την ηµέρα της έκδοσής
της.

Άρθρο 3

Η παρούσα κοινή θέση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Λουξεµβούργο, 29 Απριλίου 2004.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

M. McDOWELL
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